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INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
Citiți cu atenție aceste pagini înainte de a începe să utilizați încărcătorul.

Păstrați încărcătorul și alte componente mici departe de copii, animale de compa‐
nie și persoane cu dizabilități mintale.

Nu expuneți niciodată încărcătorul la temperaturi care depășesc 60 °C (140 °F), la
lumină solară timp îndelungat, la flăcări deschise sau la surse cu potențial de
aprindere.

Așezați încărcătorul vertical pe o suprafață plană și stabilă în timpul încărcării, asi‐
gurând un spațiu adecvat în jurul încărcătorului. Nu acoperiți și nu amplasați în
apropierea substanțelor inflamabile. Aceste aspecte se aplică și atunci când utili‐
zați o sursă de alimentare.

Nu încercați niciodată să deschideți sau să reparați încărcătorul pe cont propriu.
Contactați specialistul ORL în cazul în care observați defecte.

Utilizați numai un încărcător Widex împreună cu aparatele dumneavoastră auditi‐
ve. Utilizarea unui încărcător care nu este recomandat de WIDEX A/S poate com‐
promite sistemul sau poate duce la situații periculoase.

Nu lăsați niciodată încărcătorul în lumina directă a soarelui și nu îl introduceți în
apă.

Nu introduceți niciodată alte obiecte în afara aparatelor dumneavoastră auditive în
fantele de încărcare.

Utilizați numai un adaptor și cablu Widex cu încărcătorul dumneavoastră.
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ÎNCĂRCĂTORUL DUMNEAVOASTRĂ
Bine ați venit
Vă mulțumim pentru alegerea acestui produs. Noul dumneavoastră încărcătorCHAR‐
GE n CLEAN este destinat detectării, încărcării și întreținerii aparatului dumneavoastră
auditiv MRR2D

Înainte de a începe să utilizați acest dispozitiv, citiți cu atenție aceste instrucțiuni.

NOTĂ
Este posibil ca încărcătorul dumneavoastră să arate diferit de cel ilustrat în această
broșură. Ne rezervăm dreptul de a efectua orice modificări pe care le considerăm necesare.

Scurtă prezentare a încărcătorului
Încărcătorul este compus dintr-o unitate de încărcare pentru fiecare aparat auditiv, un
compartiment de întreținere pentru receptoare și un indicator luminos cu trei lumini
indicatoare, care prezintă starea de încărcare a aparatelor auditive și starea ciclului de
întreținere.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Read these pages carefully before you start using your charger.

YOUR CHARGER
Welcome
Thank you for choosing this product. 
Your new WIDEX MOMENTTM mRIC Charge n CLEAN charger is intended to detect, 
charge and maintain your WIDEX MOMENTTM mRIC MRR2D hearing aid. 
Read these instructions carefully before you start using this device. 

NOTE
Your charger may not look exactly like the one illustrated in this booklet. We 
reserve the right to make any changes we consider necessary.

The charger at a glance
The charger consists of a charging unit for each hearing aid, a maintenance 
compartment for the receivers and three indicator lights that show the charging 
status of the hearing aids and the status of the maintenance cycle. 
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1. Micro USB port
2. Left hearing aid charging well
3. Right hearing aid charging well
4. Receivers maintenance compartment
5.  Left hearing aid charge indicator light
6. Right hearing aid charge indicator light
7. Maintenance indicator light 

1. Port micro USB
2. Sondă încărcare aparat auditiv stâng
3. Sondă încărcare aparat auditiv drept
4. Compartiment de întreținere pentru

receptori
5. Lumină indicatoare încărcare aparat auditiv

stâng
6. Lumină indicatoare încărcare aparat auditiv

drept
7. Lumină indicatoare întreținere

Condiții de funcționare, depozitare și transport
Încărcătorul este destinat utilizării în interior. Este sensibil la condiții extreme, precum
temperaturile ridicate, și trebuie să nu fie utilizat, depozitat sau transportat în lumina
directă a soarelui.

Utilizați încărcătorul în următoarele condiții:
Minimă Maximă

Temperatură 0 °C (32 °F) 35 °C (95 °F)

Umiditate UR 20% UR 75%
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Depozitați și transportați încărcătorul în următoarele condiții:
Minimă Maximă

Temperatură -20 °C (-4 °F) 60 °C (140 °F)

Umiditate UR 5% UR 90%

Presiune atmosferică 750 mbar 1.060 mbar

Puteți găsi fișe de date tehnice și informații suplimentare despre aparatele dumnea‐
voastră auditive accesând https://global.widex.com.
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UTILIZAREA ÎNCĂRCĂTORULUI
Pregătirea pentru utilizare
Alimentarea
Pentru a asigura o funcționare optimă, conectați încărcătorul la rețea și utilizați doar
cablul și sursa de alimentare incluse.

7

OPERATING THE CHARGER
Power supply
For optimal operation, connect your charger to the mains and use only the 
included cable and power supply. 

Check that your USB port is at 
least compatible with USB 2.0. 
If it is not, the device (charging 
and maintenance) will not work.

USB 2.0 
Logo

Connect the cable to the charger:

1. Micro USB port

1

Asigurați-vă că portul USB este
compatibil cu USB 2.0.

Conectați cablul la încărcător:

7

OPERATING THE CHARGER
Power supply
For optimal operation, connect your charger to the mains and use only the 
included cable and power supply. 

Check that your USB port is at 
least compatible with USB 2.0. 
If it is not, the device (charging 
and maintenance) will not work.

USB 2.0 
Logo

Connect the cable to the charger:

1. Micro USB port

1
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Pornire
Când încărcătorul este conectat la sursa de alimentare, indicatoarele luminoase lumi‐
nează în alb de 5 ori consecutiv și apoi se sting:

8

The charger is now in standby mode and ready to charge your hearing aid.

Power on
When the charger is connected to the power supply, the light indicators flash 
white 5 times and then turn o�:

5X

Right hearing aidLeft hearing aid

Charging the hearing aid
Gently place your hearing aids in their respective charging wells and the 
receivers in the maintenance compartment. The hearing aids turn o� 
automatically. Then close the lid. 

Încărcătorul este acum în modul de așteptare și este pregătit pentru a vă încărca apa‐
ratul auditiv.

Încărcarea aparatului auditiv
Amplasați cu grijă aparatele auditive în sondele de încărcare respective și receptoare‐
le din compartimentul de întreținere. Aparatul auditiv se oprește automat. Apoi în‐
chideți capacul.

8

The charger is now in standby mode and ready to charge your hearing aid.

Power on
When the charger is connected to the power supply, the light indicators flash 
white 5 times and then turn o�:

5X

Right hearing aidLeft hearing aid

Charging the hearing aid
Gently place your hearing aids in their respective charging wells and the 
receivers in the maintenance compartment. The hearing aids turn o� 
automatically. Then close the lid. 
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Aparatul auditiv
stâng

Aparatul auditiv drept

Atunci când este conectat la sursa de alimentare, încărcătorul poate încărca simultan
două aparate auditive. În funcție de starea aparatelor auditive, fiecare aparat auditiv
poate fi încărcat și individual. Dacă un aparat auditiv este încărcat complet și plasat în
încărcător, el nu se va încărca, dar, celălalt aparat auditiv, care nu este complet
încărcat, se va încărca.

Încărcarea completă a aparatului auditiv va dura aproximativ 4 ore. Dacă vă încărcați
aparatul auditiv timp de o jumătate de oră, veți dispune de aproximativ 4 ore de utili‐
zare.

În timpul încărcării aparatelor auditive, se efectuează întreținerea (tratarea și uscarea
cu ultraviolete C). Ciclul de întreținere durează 30 de minute.

Indicatori de încărcare
În timp ce încărcătorul detectează aparatul auditiv, indicatorul luminos devine gal‐
ben continuu:

10

Charging indicators

While the charger is detecting the hearing aid, the light indicator turns 
solid yellow:

Once the charger has detected the hearing aid, the charging will begin.

The light indicator will flash green to indicate that the hearing aid is low 
on battery and less than 40% charged:

După ce încărcătorul a detectat aparatul auditiv, încărcarea va începe.
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Indicatorul luminos va lumina în verde intermitent pentru a indica faptul că apa‐
ratul auditiv are bateria descărcată și aceasta este încărcată mai puțin de 40%:

10

Charging indicators

While the charger is detecting the hearing aid, the light indicator turns 
solid yellow:

Once the charger has detected the hearing aid, the charging will begin.

The light indicator will flash green to indicate that the hearing aid is low 
on battery and less than 40% charged:

Indicatorul luminos va lumina în verde strălucitor pentru a indica faptul că bateria
aparatului auditiv este încărcată mai mult de 40%:

11

The light indicator will glow green to indicate that the hearing aid is more 
than 40% charged:

The light indicator will turn solid green to indicate that the hearing aid is 
100% charged:

Indicatorul luminos va începe să lumineze verde continuu pentru a indica faptul
că bateria aparatului auditiv este încărcată 100%:

11

The light indicator will glow green to indicate that the hearing aid is more 
than 40% charged:

The light indicator will turn solid green to indicate that the hearing aid is 
100% charged:
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După încărcare
Evitați să îndepărtați aparatele auditive din fantele de încărcare trăgând de cablurile
acestora, deoarece acest lucru ar putea deteriora conexiunea dintre cablu și aparatul
auditiv. În schimb, prindeți cu degetele aparatul auditiv atunci când îl scoateți din
încărcător.

Când scoateți aparatul auditiv din încărcător, aparatul auditiv pornește după câteva
secunde. Amintiți-vă să îl opriți dacă nu intenționați să îl utilizați imediat.

Imediat după încărcare, aparatul auditiv poate rămâne cald pentru o perioadă scurtă
de timp. Dacă vă deranjează acest lucru, așteptați câteva minute înainte de a introdu‐
ce aparatul în ureche, pentru ca acesta să ajungă la temperatura camerei.

Întreținerea
Indicatorul luminos va lumina în alb pentru a indica faptul că ciclul de întreținere
este în desfășurare (tratament sau uscare cu ultraviolete C):

12

Maintenance indicators

The light indicator will flash white to indicate that the maintenance cycle 
is in progress (UV-C treatment/drying):

After charging
Avoid removing the hearing aids from the charging wells by pulling the 
earwire, as this could damage the connection between the earwire and 
the hearing aid.
Instead, put your fingers round the hearing aid when removing it from the 
charger. When you remove the hearing aid from the charger, the hearing 
aid turns on after a few seconds. Remember to turn it o­ if you are not 
going to use it right away. Immediately after charging, the hearing aid 
may temporarily feel warm. If you are not comfortable with this, wait 
a few minutes, for the hearing aid to reach room temperature, before 
putting the hearing aid on.
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Indicatorul luminos devine alb continuu pentru a indica sfârșitul ciclului de în‐
treținere:

13

If the lid is opened during the maintenance cycle, the cycle is 
paused but the charging continues. The maintenance cycle will 
restart when the lid is closed.  

The indicator light turns solid white to indicate the end of the 
maintenance cycle: 

Maintenance pause 
(solid yellow light)

În cazul în care capacul este deschis în timpul ciclului de întreținere, ciclul este între‐
rupt, dar încărcarea continuă. Ciclul de întreținere va reîncepe atunci când capacul
este închis.

Pauză întreținere (lu‐
mină galbenă conti‐
nuă)

13

If the lid is opened during the maintenance cycle, the cycle is 
paused but the charging continues. The maintenance cycle will 
restart when the lid is closed.  

The indicator light turns solid white to indicate the end of the 
maintenance cycle: 

Maintenance pause 
(solid yellow light)
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Prezentare generală a luminilor indicatoare
Încărcare

14

OVERVIEW OF LIGHT INDICATORS
Charge

Light indicators Status
Solid yellow The charger is detecting the hearing aid.

Flashing green The hearing aid is charging, 
low battery, less than 40%.

Glowing green The hearing aid is charging,
battery more than 40%.

Solid green The hearing aid is fully charged,
battery 100% charged.

Lumini indicatoare Stare

Galben continuu Încărcătorul detectează aparatul auditiv.

Verde intermitent Aparatul auditiv se încarcă.
Baterie descărcată, mai puțin de 40%.

Verde strălucitor Aparatul auditiv se încarcă.
Baterie încărcată mai mult de 40%.

Verde continuu Aparatul auditiv este complet încărcat.
Baterie 100%.

Un indicator luminează în roșu intermi‐
tent

S-a produs o eroare în timpul încărcării și
încărcarea s-a oprit.
Consultați secțiunea Depanarea.
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Lumini indicatoare Stare

Ambii indicatori luminează în roșu inter‐
mitent

S-a produs o eroare în timpul încărcării și
încărcarea s-a oprit.
Consultați secțiunea Depanarea.

Galben intermitent Temperatura aparatului auditiv a crescut
prea mult în timpul încărcării și încărcarea
este întreruptă.
Consultați secțiunea Depanarea.

Întreținerea

16

MAINTENANCE

Light indicators Status
Flashing white
 

The maintenance cycle is in progress 
(UV-C treatment/drying).

Solid white The maintenance cycle is complete. 

Solid yellow The maintenance cycle is paused but the 
charging cycle continues. 

Flashing red An error occurred during the 
maintenance and the cycle has stopped. 
See Troubleshooting. 

Lumini indicatoare Stare

Alb intermitent Ciclul de întreținere este în desfășurare
(tratament sau uscare cu ultraviolete C).

Alb continuu Ciclul de întreținere este complet.

Galben continuu Ciclul de întreținere este întrerupt, dar ci‐
clul de încărcare continuă.
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Lumini indicatoare Stare

Roșu intermitent A apărut o eroare în timpul întreținerii și
ciclul s-a oprit.
Consultați secțiunea Depanarea.

Galben intermitent Ciclul de întreținere este întrerupt din
cauza supraîncălzirii (ventilatorul încă
funcționează).
Consultați secțiunea Depanarea.

Curățarea
În general, încărcătorul nu necesită curățare. Dacă este necesar, ștergeți cu grijă
încărcătorul cu o cârpă moale și uscată.

Dacă observați orice particule de praf în fantele de încărcare, suflați ușor pentru a le
curăța. Dacă acest lucru nu este suficient, curățați cu grijă fantele de încărcare cu un
bețișor din bumbac.

Pentru a îndepărta cerumenul din încărcător, ștergeți cu atenție fantele cu o cârpă
moale, înmuiată în puțin detergent de uz casnic delicat.

Nu folosiți niciodată obiecte ascuțite pentru a curăța încărcătorul.
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DEPANARE
Aceste pagini conțin sfaturi despre ce să faceți dacă încărcătorul nu funcționează con‐
form așteptărilor.

Indicatoare lumi‐
noase

Cauză posibilă Soluție

Fără indicatori luminoși Încărcătorul nu este conectat. Asigurați-vă că cablul USB es‐
te conectat corect la
încărcător și la un port USB
compatibil cu USB 2.0 sau co‐
nectați cablul USB la o priză
de perete utilizând adaptorul
de alimentare inclus.

Aparatul auditiv nu este in‐
trodus corect în încărcător.

Introduceți aparatul auditiv
corect în încărcător.

Indicatorii din
dreapta și/sau stângalu
minează în galben in‐
termitent

Temperatura mediului încon‐
jurător sau a aparatului audi‐
tiv depășește o limită critică,
iar încărcarea este întreruptă.

Încărcarea va continua atunci
când temperatura mediului
înconjurător sau a aparatului
auditiv a scăzut.
Dacă se întâmplă acest lucru
în continuare,găsiți un loc
mai răcoros pentru încărcarea
aparatului auditiv
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Indicatoare lumi‐
noase

Cauză posibilă Soluție

Indicatorul drept sau
stâng luminează în
roșu intermitent

Încărcătorul nu recunoaște
aparatul auditiv.

Îndepărtați aparatul auditiv
incompatibil.

Aparatul auditiv prezintă o
eroare critică.

Scoateți aparatul auditiv, de‐
conectați de la sursa de ali‐
mentare timp de 10 secunde
și apoi încercați din nou.
Dacă încărcătorul încă
luminează în roșuintermi‐
tent, contac‐
tați
specialistul dumneavoastră ORL
.

Indicatorul central
luminează în roșuinter‐
mitent

Ciclul de întreținere a întâlnit
o eroare critică.

Scoateți aparatul auditiv, de‐
conectați de la sursa de ali‐
mentare timp de 10 secunde
și apoi încercați din nou.
Dacă încărcătorul încă
luminează în roșu intermi‐
tent, contactați specialistul
dumneavoastră ORL.
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Indicatoare lumi‐
noase

Cauză posibilă Soluție

Indicatorul drept și
stâng
luminează în roșu in‐
termitent

Încărcătorul prezintă o eroare
critică

Scoateți aparatul auditiv, de‐
conectați de la sursa de ali‐
mentare timp de 10 secunde
și apoi încercați din nou.
Dacă încărcătorul încă
luminează în roșu intermi‐
tent, contactați specialistul
dumneavoastră ORL.
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INFORMAȚII DE REGLEMENTARE
Scopul utilizării
Încărcătorul Widex model WPC101 se utilizează pentru încărcarea aparatului auditiv
MRR2D.

Directivele UE
Directiva 2014/53/UE
Prin prezentul document, WSAUD A/S declară că WPC101 respectă cerințele esențiale
și alte dispoziții relevante prevăzute de Directiva 2014/53/UE.
WPC101 conține un emițător radio care funcționează la: 6,78 MHz, 13,4 dBμA/m la 3
m.

O copie a Declarației de conformitate cu Directiva 2014/53/UE este disponibilă la:

https://global.widex.com/doc

N26346

Informații privind eliminarea
Nu eliminați aparatele auditive, accesoriile și încărcătoarele acestora împreună cu
deșeurile menajere obișnuite.

Aparatele auditive, încărcătoarele și accesoriile acestora trebuie eliminate în locuri
special amenajate pentru deșeuri electrice și electronice sau înmânate specialistului
ORL, pentru o eliminare în condiții de siguranță.
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Pentru returnarea sau expedierea dispozitivelor, vă rugăm să contactați specialistul
ORL.

144



SIMBOLURI
Simboluri utilizate de obicei de WSAUD A/S la etichetarea dispozitivelor medicale (etichete/
instrucțiuni de utilizare/etc.)

Simbol Titlu/Descriere

Producător
Produsul este realizat de către producătorul ale cărui nume și adresă sunt specifi‐
cate lângă simbol. Dacă este cazul, poate fi specificată și data fabricației.

Număr de catalog
Numărul de catalog (articol) al produsului.

Consultați instrucțiunile de utilizare
Instrucțiunile de utilizare conțin informații importante de siguranță (aver‐
tismente/măsuri de precauție), iar acestea trebuie citite înainte de utiliza‐
rea produsului.

Avertisment
Textul marcat cu un simbol de avertisment trebuie citit înainte de utilizarea
produsului.

Marcajul WEEE
„Nu se elimină ca deșeuri menajere”. Atunci când trebuie eliminat un pro‐
dus, trebuie să fie trimis la un centru de colectare desemnat în acest sens
pentru reciclare și recuperare pentru a preveni riscul de efecte nocive asupra
mediului sau sănătății umane ca urmare a prezenței substanțelor periculoa‐
se.
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Simbol Titlu/Descriere

Marcajul CE
Produsul corespunde cerințelor prevăzute de directivele europene privind
marcajul CE.

Marcajul RCM
Produsul corespunde cerințelor prevăzute de reglementările privind siguranța
electrică, compatibilitatea electromagnetică (EMC) și spectrul de frecvențe radio
pentru produsele furnizate pe piețele din Australia sau Noua Zeelandă.

Sigla FCC
Produsul este în conformitate cu normele relevante 47 CFR din SUA.
FCC - Comisia federală de comunicații.

Dispozitiv medical
Indicația că dispozitivul este un dispozitiv medical.
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